
 
 

 

 
AIDE MEMOIRE 

 
 
Meeting: San Antonio de Oriente Municipality, Sta.22. 
Date:  December 06, 2016. 
Place:   SAKURA Office. 
Asistentes: San Antonio de Oriente. 
  Mr. Manuel Maradiaga, Mayor. 

INSEP 
Eng. Irma Valladares, Coordinator of the Project, Technical Support Unit. 
CONSULTANT (NIPPON KOEI) 
Eng. Hiroaki Tauchi, Co-Leader of the JICA Survey Team. 
Eng. Takuma Oue, Expert Enviroment-Social of  the JICA Survey Team  
Eng. Francisco Espinoza, Natural Condition Survey Engineer of the JICA Survey Team. 
 

 
 
The following agreements were reached at the meeting: 

 
 Equipo de estudio de JICA presentó la contramedida a implementarse en la Est. 22 (a y 

b), al Alcalde de San Antonio de Oriente, el cual se le presentó los alcances de las obras. 
 JICA Survey Team explained the countermeasure to be implemented at Est. 22 (a y b) 

to the San Antonio de Oriente Mayor. And JICA Survey Team explain the scope of 
works.  
 

 Equipo de estudio de JICA explicó al Sr. Alcalde que se estará reemplazando alrededor 
de tres mil metros cúbicos de material producto de excavación, que por medio de 
INSEP se le consultó a su Municipalidad si tienen localizado un lugar de depósito de 
este material. 

 The JICA Survey Team Explained to the Mayor that it will be replacing around three 
thousand cubic meters of material excavation product, which through INSEP was 
consulted to his Municipality if they have located a place of deposit of this material. 
 

 El Sr. Alcalde respondió que está realizando la localización de un lugar de depósito de 
material, El Alcalde ha encargado a la Unidad de Medida Ambiental (UMA) la 
búsqueda de este lugar.  

 Mr. Alcalde replied that he is carrying out the localization of a place of deposit of 
material, the Mayor has ordered to the Unit of Environmental Measure (UMA) the 
search of this place.  
 

 Equipo de estudio de JICA solicitó al Sr. Alcalde si tiene un lugar de botadero de 
desperdicios de construcción, el Sr. Alcalde informó que también localizara un lugar 
para botadero de material de desperdicio. 

 The JICA Survey Team requested to Mr. Mayor if he has a construction waste dump 
site, Mr. Alcalde reported that he would also locate a place for dumping of waste 
material. 
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 Equipo de estudio de JICA solicitó al Sr. Alcalde agilización en la localización de los 

sitios para deposito debido a que no podemos calcular el presupuesto del Proyecto por 
no poder considerar el acarreo de los desperdicios, por no tener definido el lugar del 
deposito. 

 The JICA Survey Team requested to Mr. Mayor Mr. Mayor to expedite the location of 
sites for deposit because we cannot calculate the budget of the Project for not being able 
to consider the hauling of the waste, for not having defined the place of the deposit.  
 

 El Alcalde confirmó que las aguas de la Quebrada Agua Amarilla donde está ubicado la 
estación 22 no está siendo utilizada aguas abajo.  
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AIDE MEMOIRE 

 
 
Meeting: Central District Municipality, Sta.14. 
Date:  December 08, 2016. 
Place:   Central District Office. 
Asistentes: Central District Municipality (AMDC). 
  Eng. Cinthia Borjas, Head of municipal office. 
  Eng. Oscar Jose Diaz, Cadastre. 
  Eng. Sergio Montenegro, Headquarters Building Control Management. 
  Eng. Ruben Hernandez, Risk management specialist. 
  Eng. Carlos Borjas, Head of Minor Infrastructure. 
  Eng. Alvaro Montalvan, Environmental analyst. 

INSEP 
Eng. Irma Valladares, Coordinator of the Project, Technical Support Unit. 
CONSULTANT (NIPPON KOEI) 
Eng. Takuma Oue, Expert Enviroment-Social of  the JICA Survey Team  
Eng. Francisco Espinoza, Natural Condition Survey Engineer of the JICA Survey Team. 
 

 
 
The following agreements were reached at the meeting: 

 
 Equipo de estudio de JICA presentó la contramedida a implementarse en la Est. 14, a los 

miembros de la Municipalidad del Distrito Central, el cual se le presentó los alcances de las 
obras. 

 JICA Survey Team presented the countermeasure to be implemented in Est. 14, to the 
members of the Municipality of the Central District, which presented the scope of the works. 
 

 INSEP informó que anteriormente había enviado una nota para solicitar a la AMDC ayuda 
con cierta información que se requiere para el Proyecto, el cual la AMDC informo que ya la 
había recibido.  

 INSEP informed that it had previously sent a note requesting assistance from AMDC with 
certain information required for the Project, which the AMDC informed it had already 
received. 
 

 AMDC procedió a leer la nota y prosiguió a evacuar cada una de las solicitudes; Solicitud del 
nombre del dueño de los terrenos en la Est. 14, la AMDC informó que la Gerencia de Tierras 
está trabajando en entregar la información, pero INSEP informó que este punto ya lo tenía 
definido que ya había localizado el nombre del dueño. 

 AMDC proceeded to read the note and proceeded to evacuate each of the requests; 
Requesting the name of the owner of the land in Est. 14, the AMDC informed that the Land 
Management is working on providing the information, but INSEP informed that this point 
already had it defined that already had located the name of the owner. 
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 La siguiente solicitud de la nota: La localización de botaderos y bancos de préstamos, por lo 
que la AMDC informo que cerca del área de la Est. 14 no tienen localizados ningún sitio, por 
lo que informaron que se podría realizarse una visita en campo para definir los lugares de 
botadero y bancos de préstamos.  

 The following request of the note: The location of dumps and borrow pit, the AMDC 
informed that near the area of Est. 14 they do not have located any site, the AMDC informed 
that a field visit could be realized for define dump sites and Borrow pit. 

 
 Equipo de estudio de JICA solicitó a la AMDC que se necesita botadero de material de 

excavación y botadero de desperdicios de construcción que deben ser diferentes por 
requisitos de las medidas ambientales, lo cual la AMDC informó que se buscaría los dos 
botaderos. 

 JICA Survey Team requested the AMDC that it needs dump of excavation material and 
dump of construction waste that must be different due to requirements of the environmental 
measures, which the AMDC reported that the two dumps would be sought. 

 
 Equipo de estudio de JICA consultó a la AMDC si la Unidad de Gestion Ambiental de 

AMDC puede dar permiso de corte de árboles, la AMDC informó que ellos pueden dar el 
permiso de corte de árboles.  

 JICA study team consulted with CDDC if the CDM's Environmental Management Unit can 
give permission to cut trees, the CDMA reported that they can give permission to cut trees. 
 

 INSEP consulto a AMDC sobre el pago de impuestos u otro pago para obtener permisos se 
podrá exonerar esos pagos debido a que es un proyecto de donación, La AMDC informó que 
INSEP deberá de buscar con el abogado se su institución si existe un acuerdo entre las 
instituciones para la exoneración de impuestos o pagos. 

 INSEP consulted with the CDMA on the payment of taxes or other payment to obtain 
permits will be able to exonerate those payments because it is a project of donation, the 
AMDC informed that INSEP will have to look with the lawyer of its institution if there is an 
agreement between the institutions For exemption from taxes or payments. 
 

 Entre las partes se quedó de acuerdo que la próxima semana del 12 al 16 de diciembre se 
realizará la visita para localizar los lugares de botaderos y bancos de préstamo, que por via 
telefónica se programara el día y la hora. 

 Between the parties it was agreed that the next week from December 12 to 16 will be made 
the visit to locate the places of dumps and borrow pit, which by telephone would be 
programmed the day and the hour. 
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AIDE MEMOIRE 
 
 
Meeting: Neighbors of Sta.14. 
Date:  December 15, 2016. 
Place:   Sta. 14. 
Asistentes: Neighbors Sta 14. 
  Mrs. Maria Godoy, Neighbors. 
  Mrs. Rosalba Gonzales Godoy, Neighbors. 
  Mr. Porfirio Gonzales Lopez, Neighbors. 
  Mrs. Marlin Lucin de Lopez, Neighbors. 
  Mr. Neskin Carrera, Neighbors. 
  Mrs. Sandra Yadira Gonzales, Neighbors. 
  Mrs. Sandra Xiomara Gonzales, Neighbors. 
  Mr. Geovani Eduardo Gonzales, Neighbors. 

INSEP 
Eng. Irma Valladares, Coordinator of the Project, Technical Support Unit. 
Eng. Semelin Morga, Engineers of UGA. 
CONSULTANT (NIPPON KOEI) 
Eng. Takuma Oue, Expert Enviroment-Social of  the JICA Survey Team  
Eng. Francisco Espinoza, Natural Condition Survey Engineer of the JICA Survey Team. 
 

The following agreements were reached at the meeting: 
 

 INSEP presentó la contramedida a implementarse en la Est. 14, a los vecinos de la este 
proyecto, se les presentó los alcances de las obras y el área de trabajo. 

 INSEP presented the countermeasure to be implemented in Est. 14, to the neighbors of this 
project, INSEP were presented the scope of the works and the work area. 
 

 INSEP explicó que no habrá afectaciones a las casas por la implementación del proyecto, los 
trabajos se realizaran en el talud del lado de la ladera de la carretera, en una longitud de 100 
metros lineales y que en esa zona no hay ninguna casa construida. 

 INSEP explained that there will be no damage to the houses for the implementation of the 
project, work will be carried out on the slope of the side of the side of the road, in a length of 
100 linear meters and that there is no house built in that area. 
 

 Los vecinos expusieron que si no habría cambios en el futuro y si no se afectaría alguna de 
sus casas durante la construcción, el Equipo de Estudio de JICA explicó que ya se tenía la 
alternativa a implementarse y por esa razón no se afectaría ninguna casa. 

 The neighbors stated that if there were no changes in the future and if any of their houses 
would not be affected during construction, the JICA Survey Team explained that they already 
had the alternative to be implemented and for that reason no house would be affected. 

 
 El Equipo de Estudio de JICA explicó que durante la construcción habría algo de ruido por la 

implementación de los anclajes pero que es similar al ruido del tránsito pesado que transita 
en la misma carretera.  

 The JICA Survey Team explained that during construction there would be some noise from 
the implementation of the anchorages but that it is similar to the noise of heavy traffic 
traveling on the same road. 
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 Los vecinos de la Sta. 14 estuvieron de acuerdo después de la explicación de los alcances de 

los trabajos, de la explicación de las dudas y observaciones de los trabajos a implementarse 
en la Est. 14 realizadas por los vecinos. 

 The Neighbors of Sta. 14 is agreed after explaining the scope of work, of the explanation of 
the doubts and observations of the works to be implemented in Sta. 14 carried out by the 
neighbors. 
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ESQUEMA DE ESTUDIO DE CONSIDERACIONES SOCIO AMBIENTALES 
 

19 de Diciembre 2016 

 

 

 

 

 

Check-List 
Socioambiental

Preselección 
"Scoping"

TDR                            
del Estudio 

Socioambiental

Estudio 
SocioambientalResultados

Medidas de 
Mitigación y 
Monitoreo

Propuesta de 
Monitoreo

Formato de 
Monitoreo

1

7

6 5 4

32

8
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(Borrador) Términos de referencia para el estudio de consideraciones sociales y ambientales 
Aspectos 

Ambientales 
Componentes de evaluación Metodología de evaluación 

Contaminación 
atmosférica 

1. Revisión de las normas ambientales 
(comparación entre las normas de 
Honduras y Japón). 

2. Evaluación de las condiciones 
actuales de la calidad de aire 

3. Evaluación de la zona de influencia 
durante las obras. 

1. Recopilación y análisis de información existente 
2. Recopilación y análisis de información existente. 
3. Recopilación y análisis de la información 

relacionada con las obras. 
Contenido de las obras, procedimientos de 
construcción, periodo, ubicación/alcance, 
maquinarias de construcción (tipo, 
lugares/periodo, rutas de circulación, etc.). 

Contaminación 
del agua 

1. Revisión de las normas ambientales 
(comparación entre las normas de 
Honduras y Japón). 

2. Evaluación de las condiciones 
actuales de la calidad de agua. 

3. Evaluación de la zona de influencia 
durante las obras. 

1. Análisis de información existente. 
2. Recopilación y análisis de información existente 
3. "Recopilación y análisis de la información 

relacionada con las obras. 
Contenido de las obras, procedimientos de 
construcción, periodo, ubicación/alcance, 
maquinarias de construcción (tipo, 
lugares/periodo, rutas de circulación, etc.). 

Residuos 1. Método de tratamiento de desechos 
de construcción. 

1. Entrevistas con los organismos involucrados y 
recopilación de información 

Contaminación 
del suelo 

1. Medidas de prevención de derrame 
de grasas y/o aceites durante las 
obras de construcción. 

1. Verificación del contenido de las obras, 
procedimiento de construcción, periodo, tipo de 
maquinarias y materiales, movilización y espacio 
de almacenamiento, etc. 

Ruido y 
vibración 

1. Revisión de las normas ambientales 
(comparación entre las normas de 
Honduras y Japón). 

2. Evaluación de la zona de influencia 
durante las obras. 

3. Evaluación del impacto durante las 
obras. 

1. Recopilación y análisis de información existente 
2. Estudio de campo. 
3. Verificación del contenido de las obras, 

procedimiento de construcción, periodo, 
ubicación, intervalo de afectación, tipo de 
maquinarias y materiales, movilización de 
maquinaria, periodo de movilización, cantidad de 
circulación  de maquinaria y vehículos de 
construcción, rutas de acceso, etc. 

Biósfera y 
ecosistema 

1. Evaluación de la situación forestal  
actual dentro de la zona de 
influencia. 

1. Recopilación y análisis de información existente, 
reuniones con las instituciones relacionadas, 
estudio de campo. 

Aguas 
subterráneas 

1. Situación actual del nivel freático 
dentro de la zona de influencia. 

1. Estudio de campo. 

Topografía y 
geología 

1. Situación actual de la topografía y 
geología dentro de la zona de 
influencia. 

1. Estudio de campo; recopilación y análisis de 
información existente; reuniones con las 
instituciones relacionadas 

Desplazamiento 
involuntario de 
la población 

1. Verificación de la necesidad y 
alcance de desplazamiento de la 
población. 

2. Cálculo de costos de compensación 
3. Elaboración de cronograma de 

desplazamiento y pago de 
compensaciones. 

1. Definición del área de influencia de las obras, 
luego a través de estudios y entrevistas de campo 
determinar los pobladores (residencias) a ser 
reubicados. 

2. Estudio de campo; recopilación y análisis de 
información existente; reuniones con las 
instituciones relacionadas. 

3. Elaboración de acuerdo a los Lineamientos para 
las Consideraciones Ambientales y Sociales de la 
JICA, Política Operacional del Banco Mundial 
OP4.12, etc. 

Pobreza 1. Estudio de pobladores afectados. 1. Estudio de campo. 

Uso de suelo y 
recursos locales 

1. Verificación de la obtención del 
terreno necesario para la ejecución 
de las obras (Patio de construcción, 
espacio para almacenamiento de 
materiales, espacio para deposición 
de material de relleno sobrante, 
etc.), entre otros. 

1. Reuniones con las instituciones relacionadas. 

Uso del agua 1. Verificación de la situación del uso 
de agua con la Universidad 
Zamorano en la Estación 22(a). 

1. Estudio de campo y reuniones con las 
instituciones relacionadas. 
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Aspectos 
Ambientales Componentes de evaluación Metodología de evaluación 

Infraestructuras 
y servicios 
sociales 
existentes 

1. Verificación de volumen de 
tránsito. 

1. Estudio de campo y reuniones con las 
instituciones relacionadas. 

Conflicto de 
intereses dentro 
de la localidad 

1. Determinación del alcance de la 
adquisición de terreno. 

2. Verificación de intereses de ambas 
partes. 

1. Recopilación y verificación de información 
acerca de los procedimientos de construcción. 

2. Entrevistas con pobladores locales e instituciones 
relacionadas. 

Paisajismo 1. Medidas de recuperación del 
paisajismo después de finalizar las 
obras de construcción 

1. Recopilación y evaluación de información 
existente; reuniones con las instituciones 
relacionadas. 

Género 1. Verificación y evaluación de los 
impactos al género 

1. Estudio de campo y reuniones con las 
instituciones relacionadas. 

Enfermedades 
infecciosas 
(VIH/SIDA) 

1. Verificación de medidas para 
infecciones, leyes nacionales y 
esfuerzos realizados por el sector. 

1. Recopilación y análisis de información existente. 

Entorno laboral 
(incluyendo la 
seguridad 
laboral) 

1. Ley nacional de medidas de 
seguridad laboral, esfuerzos y 
políticas del sector, etc. 

1. Recopilación y análisis de información existente. 

Accidentes 1. Ley nacional de medidas de 
seguridad de tránsito, esfuerzos y 
políticas del sector, etc. 

1. Recopilación y análisis de información existente. 

Impactos en el 
cambio 
climático 

1. Predicción de la emisión de gases de 
efecto invernadero durante las obras 
de construcción. 

1. Recopilación y evaluación de información 
existente (maquinaria pesada utilizada), etc. 

Análisis de 
alternativas 

1. Análisis del método de ejecución de 
las obras. 

1. Análisis teniendo como base la estabilidad de la 
carretera existente, la minimización de 
adquisición de terrenos, minimización de la 
congestión vehicular durante las obras incluyendo 
el transporte de material hacia el botadero y el 
transporte desde los bancos de préstamo. 

Reunión con las 
partes 
interesadas 

1. Reunión de discusión con los 
pobladores afectados, propietarios y 
demás partes interesadas. 

2. Evaluación para incluir las 
opiniones de los pobladores y 
propietarios de las tierras dentro del 
estudio. 

1. Realización de reuniones con las partes 
interesadas. 

2. Incluir y reflejar las opiniones recogidas durante 
las reuniones en el presente estudio. 
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